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UANEN DADA UAIDEMPI 3

Cayon naid chuiquin utsibon chiaid

1 Embia Esuquidistu tantiondaidquio Uan nebi.
Esuquidistun chuinédaid abimbo iquec, quequin
tantiaquid mibiicsho mibi tantiaquin dada uaim-
bique. Isec onqueta, Cayo.

2 Mimbi Nuquin Papan chiaid tantiacpadquiec
min nami bédambo icpashun. Adembidi Nuquin
Papan chiacpadec tabadquin ismiac ma utsibobéd
bédamboec tabadpanuna.

3 Mibéd icquidon némbo choshon naden
chioshi. Esuquidistun chiacpadomboen nabanec
tabadquid Cayo nec, quequin chuibanoshi. Aden
chiaid tantiabosh, Bédambo iquebi, quec tsadebi.

4 Mimbi chuibanac Esuquidistu tantiaquin
muainquiocquin utsibon chuioaic, quequin
chuisho tantiash bédambo iquebi, quec tsadebi.
Embi con mado caidén bédamboen naid chuisho
tantiash bédambo iquebi.

> Mimbi yuedaidon naden chioshi, Cayo. Es-
uquidistu tantiaquid utsibo chosho isun yued-
shun Cayon nashunec. Esuquidistun chiaid tanti-
aquid utsibo ambiisacmaid choshoisun adembidi
yuedshun aido Cayon nashunec, quequin chioshi.

6 Mimbi yuedshun nashunaid utsi-utsiec
némbo choshon mimbi abi tantiaquin
nashunaid némbocquido Esuquidistu tantiec
iccuededquidobédta chuibanoshi. = Bédamboen
mimbi naic. Adembidi nabanquin adquid
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mibédi tabadash, Nidnu, quesho meneta ma
buanueshun. Aido Nuquin Papan con bacué
caido ambi chuimiaidquio nec.

7 Aido isadaidpembo chuinuec nidshun adquid
yacno choshon Esuquidistu tantiesa nec quec ébi
yued quetiapimbo iquebi quec Esuquidistu tanti-
aquid mibiicshoisash, Ebipadquid nec, quiash mibi
yacno puduedendac.

8 Esuquidistun chiaid tantiaquid icquin Es-
uquidistu tantiaquid ambi chuimiaido yuedtiad.
Adoquin aidobédtambi Esuquidistun nacpadom-
boen ismendac.

Diotedepesén icsamboen naid

9 Mibéd iccuededquido aden chuiquin dada
uaondambi. Aden émbi dada uaid bedash:
“Embentséqui namembi,” quec Diotedepes
chieshondash. Aidi ébéd icquidon chiaid tantiate

bunesa nec. _ } .
10 Mibi yacno choshon Diotedepesén muaquin

chiaid mibéd iccuededquido chiendambi. Aidi
Esuquidistu tantiaquid utsibo yuedesa nec. Utsi:
“Yuedmenu”, quesho tantiash: “Padi. Yuedenda,”
quec yuedmianesa Diotedepes nec. Adembidi,
Yuedmenu, quequido cuéshédmequid aidi nec.

Demetedio caid bédambocquid nec, quequin chiaid

11 Aidén nacpadec icsainda, caimbi mibi.
Nuquin Papan Icsaisanquio chiacpadomboen
naquid aidén con bacué caid nec. Icsaquidén
nacpadomboen naquid Nuquin Papan chiaid
tantienquio yec tabadquid nendac.

12 Utsien Demetedio caid bédambocquid nec,
quequin utsibon chiec. Abimbo chiec. Aidi
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Nuquin Papan chiacpadomboen nabanec
tabadquidquio nec, quequin ébéd icquidobédtan
chuioaimbi. Uanén chiaid abimbo iquec, quequin
mibitedishun tantiendac.
Enquin chiaid
13Dadpen dada uatiadquiocquimbi daédpactséc

dada uaombi. _ o ] o
14 Daédec ushtanquin mimbi ispashuni. Mibi

yacno nidash mibédi onquendabi.

15 Esuquidistun chiaid tantiaquid utsibéd
bédamboec ma mibi tabadpanuna. “Mibi tantiec
tsadebi, Cayo, quequin dada uata”, Esuquidistu
tantiaquid utsibon némbocquidon chiac adembidi
chuioaquin dada uaimbi. Esuquidistun chiaid
tantiaquid anocquido adembidi chuibanoata.

Padi. Aidted dada uaombi.
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